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ВВЕДЕНИЕ
В современных условиях практическое владение иностранными языками имеет очень большое значение для специалистов различных областей науки и техники.
Цель обучения: практическое владение английским языком в условиях заочного обучения означает умение читать со словарём литературу на английском языке по специальности широкого профиля. Приобретённые знания, умения и навыки должны обеспечить будущему специалисту возможность в своей работе специальную литературу на английском языке, то есть умение самостоятельно читать английские тексты по специальности, отбирать полезную для работы информацию.
СОДЕРЖАНИЕ ПРОГРАММЫ
Для развития навыков чтения общенаучной литературы и литературы по специальности широкого профиля решающими факторами являются:
а)	накопление словарного запаса;
б)	овладение    грамматическими    формами    и    оборотами,
необходимыми ддя перевода и понимания текста.
ЛЕКСИКА
За полный курс обучения учащийся обязан приобрести словарный запас в 900- 1000- лексических единиц (слов и словосочетаний). Для того чтобы расширить запас слов, необходимых для понимания общенаучной литературы без словаря, учащийся должен овладеть системой английского словообразования, изучить приёмы словосложения, явление конверсии и научиться определять, к какой части речи относятся слова, одинаковые по внешнему виду, но представляющие собой разные части речи. Следует усвоить наиболее употребительные синонимы, антонимы, омонимы, следует понимать и условные сокращения слов, принятые в научно-популярной и специальной литературе. Kpоме того,   необходимо   приобрести   навыки перевода  на  русский   язык   фразеологических   сочетании  и идиоматических оборотов английского языка.
                                                                                   ГРАММАТИКА	
В области грамматики следует изучить минимум грамматических форм и оборотов английского языка:             
· множественное число существительных;	.
· понятие артикля;
· притяжательный падеж;
· степени сравнения прилагательных;
·  употребление - many, much, little, few;
·   числительные (количественные, порядковые);
·   личные, притяжательные и указательные местоимения;
-	повелительное наклонение;
-      общее понятие о сослагательном наклонении;
·   спряжение глагола в Present, Past, Future Indefinite Active;
· спряжение глагола в Present, Past, Future Indefinite Passive;    
· группа времён Continuous и Perfect;
· модальные глаголы - can, may, must;
· понятие о герундии, причастии;
· согласование времён;	
·  порядок слов в предложении;
· вопросительные предложения;
· .отрицательные предложения;
· оборот there is (there are).
· 
                                  ПОЯСНИТЕЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА К ПРОГРАММЕ
Данная программа строится на основе самостоятельной работы, учащихся. Работа под руководством преподавателя рассчитана, на 1,6 учебных часов в год, которые используются для .групповых занятий различного характера (практические, установочные консультации).  
Поскольку лица,  поступившие в техникум, имеют иногда значительный перерыв в занятиях, и уровень их подготовки по иностранному языку  различен,   программа  по   английскому языку включает весь грамматический и лексический материал, необходимый для понимания литературы по специальности.
Учащиеся, не изучавшие иностранный язык в средней школе или утратившие навыки чтения и понимания иностранного текста, проходят в техникуме все разделы программы. Учащиеся, обладающие определёнными знаниями и навыками,' проходят программу на основе общих методических указаний, с учётом степени их подготовки.
ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ МЕТОДИЧЕСКИХ УКАЗАНИЙ
Настоящие методические указания имеют целью помочь учащемуся-заочнику в его самостоятельной работе над развитием практических навыков правильного чтения и перевода научно-популярной, технической литературы, над приобретением умений понимать общее содержание прочитанной выдержки из журнала на общенаучную литературу без обязательного и точного перевода всех предложений текста.
ВЫПОЛНЕНИЕ КОНТРОЛЬНЫХ ЗАДАНИЙ И ОФОРМЛЕНИЕ КОНТРОЛЬНЫХ РАБОТ
- Письменные контрольные задания выполняются в сроки, установленные планом-графиком. Разрешается досрочное выполнение контрольных работ, однако не рекомендуется высылать на рецензирование одновременно две контрольные работы.
- Каждое контрольное задание даётся в 6 вариантах. Учащийся должен выполнить вариант, который соответствует последним цифрам шифра учащегося.
- Каждое контрольное задание должно быть выполнено в отдельной тетради с соблюдением следующих требований:
-	работы должны быть оформлены аккуратно, без помарок,
чётким и разборчивым почерком;
-    на каждой странице должны быть оставлены поля шириной 4 см;
-	в тетрадях в клетку следует писать через строчку;
- английский текст следует оформлять на левой странице тетради, русский - на правой, на уровне английского текста;
-	 условия упражнений по контрольным заданиям должны быть выполнены в тех формулировках, как они изложены в контрольном заданий;
-  выполнение   контрольного   задания   следует   начинать   с изучения, закрепления и повторения того грамматического материала,  который  указан  в  перечне  к  контрольному заданию;
-письменное выполнение упражнений контрольного задания должно осуществляться в той последовательности, в какой они даны в контрольном задании;
-	по   получении   проверенного   рецензентом   контрольного   задания   необходимо   внимательно   прочитать   рецензию, ознакомиться     с     замечаниями     и     проанализировать отмеченные в работе ошибки;
-	все    замечания   по    отрецензированному   контрольному заданию должны быть исправлены учащимся в точном соответствии с указаниями рецензента    в той же форме, в которой выполнялось само контрольное задание (английский текст на левой странице тетради, русский - на правой).





ТЕХНИКА ПЕРЕВОДА
Перевод - это передача информации, содержащейся в речевом сообщении (устном или письменном), средствами другого языка. К переводу предъявляется требование адекватности, т.е. в нашем случае требование точного воспроизведения на русский язык смыслового содержания английского сообщения. При переводе английского текста на русский язык можно предположить следующую последовательность: 
1. Прочитать полностью английский текст с целью ознакомления и постараться понять его общее содержание.
2.	После ознакомления с общим содержанием текста  следует приступить к его переводу. Читают и переводят текст по предложениям.
3.	Прежде,    обращаться    к    словарю,    следует    провести грамматический      анализ      английского      предложения.
Предлагается следующая последовательность анализа:
1)	в первую очередь обратить внимание на наличие внутри предложения запятых, отделяющих одну часть предложения от другой (или других);
2)	определить,  что  заключено  в  каждой  отдельной  части предложения. С этой целью найти:
а)	сказуемое   (личную   форму  глагола),  которое  находится условно после подлежащего и указывает на время действия;
б)	подлежащее (как правило, имя существительное), которое находится перед сказуемым   и не имеет никогда перед собой предлога;
3) перевести подлежащее и сказуемое;
4) затем перевести остальные слова (второстепенные члены предложения), помня о том, что в английском предложении:

· дополнение следует за сказуемым;
· обстоятельство стоит либо в начале предложения, либо в конце предложения после дополнения;
· при переводе существительного в функции определения всегда действует «правило ряда»;
5)	определить вид придаточного предложения, исходя из того, что  придаточные  предложения  играют роль  отдельных
членов предложения и определяются по месту, которое они занимают в главном предложении.        	
4.	Сделать    черновой     вариант    перевода,     максимально приближенный    к    переводимому    предложению;    затем отредактировать его в соответствие с нормами русского языка.   При   переводе   особое   внимание   обратить   на  правильность порядка слов в русском предложении.
5.	Обращаясь к словарю, нужно помнить, что слово может иметь несколько значений. Выбирать следует только то, которое проходит по    смыслу в данном предложении и тексте.
ИСПРАВЛЕНИЕ РАБОТ НА ОСНОВЕ РЕЦЕНЗИИ
1. По   получение   проверенной   рецензентом   контрольной работы внимательно прочитайте рецензию, ознакомьтесь с замечаниями рецензента и проанализируйте отмеченные в работе ошибки.
2. Руководствуясь    указаниями    рецензента,    повторите    не вполне    усвоенный     Вами     учебный    материал.     Все предложения,        в        которых       были       обнаружены орфографические     и     грамматические     ошибки     или неточности, перепишите на чистовик в исправленном виде в конце контрольной работы.
3. Если рецензент потребует переделать в работе тот или иной раздел или вновь выполнить задание, необходимо сделать это и без задержки выслать на рецензию переделанную или вновь выполненную работу. Приложите также и ту работу, в которой рецензент сделал исправления.
4. Только  после  того  как  будут  выполнены  все  указания рецензента,   можно   приступать   к   изучению   материала очередного контрольного задания и его выполнению.
5. Прорецензированные     контрольные     работы     являются учебными документами, которые необходимо сохранять; помните и о том,  что  при сдаче зачёта или экзамена производится опрос по контрольным работам.
ПИСЬМЕННЫЕ КОНСУЛЬТАЦИИ
1. Сообщайте своему рецензенту обо всех затруднениях, возникающих у Вас при самостоятельном изучении английского языка, и обращайтесь к нему за консультацией по вопросам, которые Вы самостоятельно не можете решить.
КОНТРОЛЬНЫЕ ЗАДАНИЯ
Контрольное задание № 1.
Для того чтобы правильно выполнить контрольное задание №1, необходимо усвоить следующие курсы английского языка по рекомендованному учебнику:
1. Имя существительное. Множественное число. Артикль и предлоги    как    показатели    имени    существительного.
Выражение падежных отношений в английском языке с помощью предлогов и окончания -s. Существительные в функции определения и его перевод на русский язык.
2. Имя       прилагательное.       Степени       сравнения       имён прилагательных. Сравнительные конструкции.
3. Числительные.
4. Местоимения: личные, притяжательные и указательные.

5. Формы настоящего, прошедшего и будущего времён группы Indefinite и  Continuous действительного залога. Спряжение
глаголов to be, to have в Present, Past и Future Indefinite. Повелительное наклонение и его отрицательная форма.
6. Простое   распространенное   предложение:   порядок   слов утвердительного и вопросительного предложений. Общие и специальные вопросы.
7. 'Оборот there is (there are).



Используйте  следующие образцы выполнения упражнений
Образец выполнения I (к упражнению I) .
Грамматическая функция окончания -s

	
	
	
	
	

	
	1.
	My friends live in the
hostel.
friends
	Мои друзья живут в
общежитии.
мн. число от имени
существительного a friend
	

	
	2.
	My sister lives in Minsk.
lives
	Моя сестра живёт в Минске.
3-е лицо ед. числа от глагола
to live (Present Indefinite
Active)            
	

	
	3.
	My brother's son is a
student.
в слове brother's       's
	Сын моего брата - студент.
- окончание
притяжательного падежа
имени существительного в
ед. числе
	

	
	4.
	They answered the
teachers' questions.
в слове teachers'
questions
	Они ответили на вопросы
преподавателей.
- форма притяжательного
падежа имени
существительного a teacher
во мн. числе
- мн. число от имени
существительного a question
	



Образец выполнения 2 (к упражнению II)
Особенности перевода на русский язык английских имён существительных, употребляющихся в функции определения, стоящего перед определяемым словом.

	1. A school year begins on the first of September.
	Учебный год в школе начинается первого сентября.

	2. Several University physicists work at this problem.
	Несколько университетских физиков работают над этой проблемой.




Образец выполнения 4 (к упражнению 6)

	. 1.   There is a library in our
Institute.
Is there a library in our Institute?
	В нашем институте есть
библиотека.

	2.   The student made a lot of
mistakes in his translation.
Did the student make many
mistakes in his translation?
	Студент сделал много
ошибок в своём
переводе.

	
	


ВАРИАНТ № 1
1. Перепишите следующие предложения. Определите по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, оформленные окончанием -s, и какую функцию это окончание выполняет, т.е. служит ли оно:
а)	показателем  3-го лица единственного, числа глагола в
Present Indefinite Active;
б)	признаком множественного числа имени существительного;
в)	показателем     притяжательного     падежа     имени
существительного (см. образец выполнения I). Переведите предложения на русский язык:
1. Almost 50 per cent of British teenagers have a part-time job.
2. Mr. Smiths is in the boss's office now.
3. New York makes a great impression on visitors.
2. Перепишите следующие предложения и переведите их, обращая внимание на особенности перевода на русский язык определений, выраженных именем существительным (см. образец выполнения 2).
1. The new Banking Technology magazine will make your work
efficient.
2. Mr. Black is the president of Business and Computer center.
3. There are research institutes and societies in New York.
3. Перепишите следующие предложения, содержащие разные формы сравнения и переведите их на русский язык.
1. Quicker than the bus is the underground.
2. The black coat costs $ 200. It is the least expensive one.
3. The more I thought of that problem the less I liked it.
4. Прочитайте и переведите текст устно.  Выпишите из
текста прилагательные в сравнительной степени.
IT ISN'T EASY TO BE A TEENAGER
I try to be a good son. But my parents never seem to be satisfied. They think I must eat healthier food, I must wear nicer clothes and I must get better marks. And according to them my hair must be shorter, my room should be cleaner and my friends must be more polite when they come to visit. You know... it isn't easy to be a good teenager.
5. Перепишите следующие предложения, определите в них видовременные формы глаголов и укажите их инфинитив; переведите предложения на русский язык (см. образец выполнения 3).
1. Richard West works in an office 5 days a week.
2. In the 18-th century New York grew into the largest city in the
USA.
3. In the north of England it will be a wet day and rain will move onto Wales.
4. The students were listening to the professor with great attention.
5. What are you doing now?
6. Перепишите следующие предложения, переведите их на русский язык, задайте к каждому из них общий вопрос (см.образец выполнения 4).

1. There are many theatres and museums in Moscow.
2. New York is the home of great firms and banks.
3. I am reading the text about America now.
4. I received a new flat last month.
5. My friend usually drinks coffee in the morning.
7.	Прочитайте   текст   и   переведите   его   устно.   Затем перепишите 3, 5, 6и7 абзацы и переведите их письменно.
WHY ENGLISH?
1. In almost every. country people learn and master a foreign language. And in most of countries that language is English.
2. There are over 3,000 languages in the world. The population of the Great Britain is only 57 million. But- throughout the world English is spoken by over 750 million people.
3. About 350 million people speak English as their fist or native language in countries such as Great Britain, Canada, the USA, Australia, New Zealand, South Africa.
4. A further 300 million sue English as a second or official language in over 60 countries (e.g. India), usually when doing business or when completing official documents.
5. It is estimated that at least 100 million people throughout the world use English fluently as a foreign language.
6. With the development of computer technology and the explosion of information, English became a global language. Today over 80 % of the information stored in the world's computers is
written in English. Over two thirds of the world's scientists write in English and three quarters of the worlds mail is written in English.
7. English   is  the   main   language   of the   business   world   of international travel, airports and air-traffic central, of electronics and computer technology. It dominates international politics,
medicine, sports, pop music and advertising.
8.	Ответьте письменно на вопрос:
Why did English become most popular in the whole world?
ВАРИАНТ №2
1. Перепишите следующие предложения. Определите по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, оформленные окончанием -s, и какую функцию это окончание выполняет, т.е. служит ли оно:
а)	показателем  3-го лица единственного  числа глагола вPresent Indefinite Active; .
б)	признаком множественного числа имени существительного;
в)	показателем     притяжательного     падежа     имени существительного (см. образец выполнения I). Предложения переведите:
1. The Englishman likes to speak about the weather.
2. Edinburgh's^ industries are of considerable importance.
3. There are plenty of good hotels in London.
2. Перепишите следующие предложения и переведите их, обращая внимание на особенности перевода на русский язык определений, выраженных именем существительным (см. образец выполнения 2).
1. The highest hill is 300 meters above sea level.
2. The city is famous for its international music festivals.
3. England obtains its food supplies largely from abroad.
3. Перепишите следующие предложения, содержащие разные формы сравнения и переведите их на русский язык.
1. This coat is as chip as that one.
2. The older he grew the wiser he became.
3. Mr. Black is the best economist in his office.
4. Прочитайте  и переведите текст устно.  Выпишите из текста прилагательные в превосходной степени.
A BORING LESSON Dad: What did you learn at school today?
Son: The highest mountain in the world is the Himalayas; the largest ocean is the Pacific; the largest island is Greenland; the largest planet is Jupiter; the nearest planet to the earth is... Dad: Stop! Stop! Is that everything?
Son: No. The teacher talked for over an hour. It was the most boring lesson this year.
5.	Перепишите следующие предложения,   определите в них видовременные формы глаголов и укажите их инфинитив; переведите   предложения   на русский язык   (см.   образец
выполнения 3).
1. The city's industry produces all kinds of machinery. The students were listening to the professor with great attention.
2. The narrow houses are climbing up towards the ancient Castle.
3. Michael's boss talked to him yesterday.
4. Will you study English next year?
5. Перепишите следующие предложения,  переведите их на русский язык, задайте к каждому из них общий вопрос (см. образец выполнения 4).

1. The city is a main center of rubber production.
2. I am writing a letter to my friend.
3. We had an opportunity to visit St. Petersburg last year.
4. Edinburgh imports grain and timber.
5. There will be a bridge in our town.
7.	Прочитайте     и    устно     переведите     текст.     Затем перепишите и письменно переведите 1 и 2 абзацы текста.
Ответьте на вопросы по содержанию текста.

VARIETIES OF ENGLISH
1. It is natural that the English is spoken and written in other parts of the world has its own characteristic features. It is beyond the scope of this text to characterize Canadian, Australian and New Zealand English, and the English spoken in India and elsewhere. In  all  those  countries  English  has  developed  under  local influences and in all of them there are, therefore, distinct varieties of English. But we can't avoid taking into account the many differences that exist between business letters in Great Britain and the USA.
2. There are differences in the lay-out of the letter in writing the date, the greeting, the complimentary close, the punctuation. But there is also a difference in style. English business letter writers are not so ready to comply with new trends, though they too, have considerably modernized their letters. American writers, on the contrary, have completely got rid of the old-fashioned style of writing and have even the tendency to introduce slang into business    letters.    They   are   constantly   looking   for   new psychological   methods   of  approach   to   the   customer,   of impressing him and winning him over by appealing to his feelings and making him the center of the letter. Special attention is paid to differences of the letter. The most striking differences are the following:			
	
	American
	English
	

	
	-or (color, favor)
	-our (colour, favour)
	

	
	-1 (traveler, traveled)
	-11 (traveller, travelled)
	

	
	-se (defense)
	-ce (defence)
	

	
	-er (center, theater)
	-re (centre, theatre)
	

	
	Thou
	Though
	

	
	Thru
	Through
	

	
	Check
	Cheque
	

	
	Catalog
	Catalogue
	


4.	Many weights and measures, although bearing the same names, differ considerably from each other in the countries.
5.	The American usage differs from the English usage also in  pronunciation, intonation and syntax.
Пояснения к тексту:
It is beyond the scope of this text. - это вне компетенции этого текста.
Take into account - принимать во внимание (в расчёт)
The lay-out - макет (книги, газеты, письма)
The   complimentary   close   -   окончание   письма,   в   котором передают приветы и выражают пожелания 
Get rid of - избавляться
Measures - меры сыпучих тел
8.   Ответьте письменно на вопросы:
1. Does the English that is spoken and written in other parts of the world have its own characteristic features?
2. What differences are there between business letter in Great Britain and in the USA?
3. What tendency do American business writers have?
4. Why are the American business writers constantly looking for new psychological methods of approach to the customer?
ВАРИАНТ № 3
У. Перепишите следующие предложения. Определите по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, оформленные окончанием -s, и какую функцию это окончание выполняет, т.е. служит ли оно:
а)	показателем 3-го лица единственного  числа глагола вPresent Indefinite Active;
б)	признаком множественного числа имени существительного;
в)	показателем     притяжательного     падежа     имени существительного  (см.  образец выполнения I).  Переведите предложения на русский язык.
1. The engineers of the Ministry often go to different countries to do business with foreign companies.
2. During  the  day  Mr.   Smith  meets  many  businessmen  and discusses with them prices for different goods.
3. The city's airport receives numerous international flights.
2. Перепишите следующие предложения и переведите их, обращая внимание на особенности перевода на русский язык определений, выраженных именем существительным (см. образец выполнения 2).
1. James   Rondo   works   for   a   company,   which   sells   office equipment.
2. Nancy is the company manager.
3. We are interested in the goods of Brown and Co.
3. Перепишите следующие предложения, содержащие разные формы сравнения и переведите их на русский язык.
1. The blue coat costs $ 300. It is less expensive than the red one.
2. The more you read the more you know.
3. The suit is as expensive as the raincoat.
4. Прочитайте  и переведите текст устно.  Выпишите  из текста прилагательные в сравнительной степени.
A LETTER Dear Irene,
I am very happy in my new job and my new town. In fact I am much happier than I was before. I like my new job very much. It's much better than my old one. My boss is more polite than my old boss. My office is larger than the previous one. My co-workers are more friendly than the ones I worked with before. My hours are shorter than the hours, at my old job. And my salary is higher than the previous salary.
I also like my new town. You should visit me here. I think you'll like it a lot. Please, write soon.
Sincerely, Lucy.	.
5.	Перепишите следующие предложения,  определите в них видовременные формы глаголов и укажите их инфинитив; переведите  предложения на русский язык (см.  образец
выполнения 3).
1. Mr. Franklin works at the shoe department during the week, but he doesn't work there on the weekend.
2. The men's department had a good selection of goods.
3. I'll in at the supermarket on my way home.
4. They are translating an English text at the classroom.
5. My sister was watching TV when I came into the room.
6. Перепишите  следующие  предложения,   переведите их на русский язык, задайте к каждому из них общий вопрос (см. образец выполнения 4).
7. There are a lot of places of interest in Great Britain.
8. Sydney became one of the largest cities in Australia.
9. There will be a new scientific center there.
10. We have a chance to visit some places of interest.
11. The language laboratory helps the students to improve their pronunciation.
7. Прочитайте и устно переведите текст. Затем перепишите и письменно переведите 1,2,3,4,5 абзацы текста.
GREAT BRITAIN
1. The British Isles lie off the north-west coast of Europe and are made up of two main islands and more than 5,000 smaller ones.
2. Great Britain, which is officially known as the United Kingdom of Northern Ireland, is the political unity of England, Scotland, Wales and Northern Ireland. Its capital is London.
3. Britain's major industries include iron and steel, engineering, comprising motor vehicles and aircraft, textiles and chemicals.
4. Great Britain is a highly industrialized country. But it possesses very few of the raw materials necessary for its industry. Most of them must be imported.
5. The main grain crops are wheat, barley, cats and rye. Potatoes and vegetables are grown in all parts of Great Britain. A wide variety of fruit, mostly apples, pears, cherries and plums, grow in
the gardens and orchards and there are large plantations of different berries all over the country.
6. Cattle - breeding and sheep - farming are also important branches of the British economy.
7. All cities and towns of Great Britain have enterprises producing not only heavy machines, railway carriages, motorcars but electrical, radio and electronic appliances, chemical products.
8.	Great Britain is a constitutional monarchy and the Queen is the head of the state. But in practice the country is governed by the elected government with a Prime Minister at the head. The
British Parliament is made up of the Queen, the Houses of Lords and the Houses of Commons.
8. Прочтите 8 абзац текста и вопрос к нему. Из приведённых ниже вариантов ответов укажите номер предложения, содержащего правильный ответ на поставленный вопрос.
Who governs the country in practice?
1. The Queen governs the country.
2. The government with a Prime Minister at the head governs the country.
3. The Opposition governs the country.
ВАРИАНТ № 4
1. Перепишите следующие предложения. Определите по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, оформленные окончанием -s, и какую функцию это окончание выполняет, т.е. служит ли оно:
а) показателем 3-го лица единственного  числа глагола в Present Indefinite Active;
б)	признаком множественного числа имени существительного;
в) показателем     притяжательного     падежа     имени существительного  (см.  образец выполнения I).  Переведите предложения на русский язык.
1. Shops and department stores are open every day till 6 o'clock p.m. except Sundays.
2. The shop assistant helps the customer choose the necessary goods.
3. Trafalgar square is named in the memory of Admiral Nelson's victory at the battle of Trafalgar in 1805.
2. Перепишите следующие предложения и переведите их, обращая внимание на особенности перевода на русский язык определении, выраженных именем существительным (см. образец выполнения 2).
1. Mr. Smith is the manager of a small furniture company.
2. We know the prices on the world market for this kind of goods.
3. This   firm  established  good  business  relations  with  many companies.
3.   Перепишите следующие предложения, содержащие разные формы сравнения и переведите их на русский язык.
1. Better late than never.
2. This shirt is too big for me. Have you got them in a smaller size?
3. London is the oldest and greatest city in the world.
4. Прочитайте и переведите текст устно.  Выпишите из текста прилагательные в превосходной степени.
LONDON   Л
It is one of the largest cities in the world, one of the world's most important ports. London is more than two thousand and five hundred years old. Most of the streets are not very wide and most of the buildings are not tall.
London Underground is the oldest and longest in Europe. The oldest part of London is the City, the business center. The East End and the West End are another parts of London. The West End is the richest part of London and the East End is the poorest part of London.
5.	Перепишите следующие предложения,  определите в них видовременные формы глаголов и укажите их инфинитив; переведите  предложения  на русский язык  (см.   образец
выполнения 3).
1. Mr. Smith goes on business at the time.
2. Belarussian experts will discuss the price problems with the English businessmen.
3. Mr. Blake arrived in Minsk to have talks.
4. Look! They are working in the garden now.
5. Nick was making a report at 2 o'clock on Monday.
6. Перепишите следующие предложения,  переведите их на русский язык, задайте к каждому из них общий вопрос (см. образец выполнения 4).

1. London stands on the River Thames.
2. He was reading some poems by Byron.
3. The invaders destroyed London except for the wall.
4. They had no free time in London.
5. The City is the business heart of London.
7.	Прочитайте     и    устно     переведите     текст.     Затем перепишите и письменно переведите 1,2 и 5 абзацы текста.
THE UNITED STATES OF AMERICA
1. The United States of America is a country of great differences. At the same time it has surprising similarities. The differences are partly a result of the geography. The United States is a country of great contrasts in landscape, climate and even the way of living because the nation occupies nearly half of a continent.
2. There can be found high mountains and prairies, tropical heat and arctic cold, fertile valleys and desert areas. All sorts of products are raised and there are industries of every kind.
3. Each region of the United States has characteristics of its own. There are large and modern cities, but a great proportion of the country consists of open land with farmhouses and small towns. In spite of this, however, and in spite of the size of the country, there are striking uniformities in the American scene.
4. The capital of the USA is the City of Washington. It is like no other city of the USA. ashington was created to be the seat of government of the nation.
5. New York is a great financial center of the USA, the biggest seaport. New York is the leading center of many branches of Industry.
Пояснения к тексту:
fertile valley - плодородная долина
desert area - пустынная территория
characteristic - отличительная черта, особенность
8. Прочтите 4ый абзац текста и данный ниже вопрос к нему. Из приведённых вариантов ответов укажите номер предложения, содержащего правильный ответ на поставленный вопрос:
What city became the seat of government of the nation?
1. Washington does not belong to any of the 50 states of the USA.
2. Washington was created to be the seat of government of the nation.
3.	Washington belongs to all the states of the USA.
ВАРИАНТ № 5
1. Перепишите следующие предложения. Определите по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, оформленные окончанием -s, и какую функцию это окончание выполняет, т.е. служит ли оно:
а) показателем  3-го лица единственного  числа глагола в Present Indefinite Active;
б)	признаком множественного числа имени существительного;
в) показателем     притяжательного     падежа     имени существительного   (см.   образец  выполнения  I).   Переведите предложения на русский язык.
1.  The manager needs special practice.
2.  This young specialist's lectures are helpful.
    3.   Washington has many famous building and monuments.
2. Перепишите следующие предложения и переведите их, обращая внимание на особенности перевода на русский язык определений, выраженных именем существительным (см. образец выполнения 2).
1. The British Parliament delegation makes a two-week visit to Belarus.
2. The great public art collections of London are situated here.
3. A lot of people spend a considerable part of the day in this center of business life.
3.	Перепишите следующие предложения, содержащие разные формы сравнениям переведите их на русский язык.
1. The most popular profession now is a businessman.
2. More often I visit the Gallery the more I like its expositions.
3  Big firms offer better opportunities to their-partners.
4.	Прочитайте  и переведите текст устно.  Выпишите  из текста прилагательные в сравнительной и превосходной степени.
Her eyes are darker than Helen's. In summer my room is cooler than the other room. In winter it is the best and warmest room in the house. I like it best. Your hands are less hard than mine; they are white too, because I work hard. We have less time than we want. The weather is colder in autumn than in spring though it is warmer than in winter.
5.	Перепишите следующие предложения,  определите в них видовременные формы глаголов и укажите их инфинитив; переведите  предложения  на русский язык  (см,   образец
выполнения 3).
1. Many people prefer to buy clothes at a department store.
2. Mr. Brown will buy these books in Moscow.
3. The manager discussed the terms of payment.
4. Hundreds of reporters are visiting the Capitol and White House.
5. They were eating ice cream when I rang them up yesterday.
6.	Перепишите следующие предложения,  переведите их на русский язык, задайте к каждому из них общий вопрос (см. образец выполнения 4).
1. There are five universities in the city.
2. Washington became the capital of the USA in 1800.
3. The Pacific Ocean influences the climate of the USA.
4. Any exhibit of the library is valuable.
7. Прочитайте и устно переведите на русский язык с 1-го по 7-ой абзацы текста. Затем перепишите и письменно переведите 1,2 и 4 абзацы текста.
LONDON
1. London is a capital of Great Britain. It is one of the oldest and greatest cities in the world. London stands on the river Thames.
2. London consists of four parts: the City, Westminster, the West End and the East End. The City is the oldest part of London. It is small in area, but it is the commercial and business heart of London. The City includes the Bank of England and the headquarters of very many of the wealthiest companies and corporations of the world.	.       
3. There are some famous ancient buildings within the City such as St. Paul's Cathedral, the Tower of London and others. South-east of the center of the City is the Tower of London. In the past it has been a fortress, a palace, and a state prison. Now it is a museum.
4. Westminster is the center of administration. Here we can see Buckingham Palace and the Houses of Parliament with a big clock called Big Ben. This is the name of the 13,5-ton bell on which the hours are struck. Close to the Houses of Parliament stands Westminster Abbey. 4Iere most British monarchs have been crowned and are buried. 
5. The West End is the area of the big department stores, theatres and cinemas, hotels and good restaurants, picture galleries and the famous London's parks. Hyde Park is the most popular. It is
in the West End that most colleges and schools of the University of London are centered. It is here that nearly all the great public art collections of London are to be found.
6. The East End differs greatly from the West End. This is the poorest part of London. All the factories, mills, and docks are situated in this district.
7. London plays a very important role in the industrial development of Great Britain.
8. Прочтите 3-ий абзац текста и письменно ответьте на вопрос:
What is the Tower of London?
ВАРИАНТ № 6
1.   Перепишите   следующие   предложения.    Определите   по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, оформленные окончанием -s, и какую функцию это •   окончание выполняет, т.е. служит ли оно:
а)	показателем  3-го лица единственного  числа глагола в Present Indefinite Active;
б)	признаком множественного числа имени существительного;
в)	показателем     притяжательного     падежа     имени существительного   (см.   образец  выполнения  I).   Переведите предложения на русский язык.
1. Comparatively few of New York's inhabitants live in Manhattan. . 2.   The vast number of Negroes lives in Harlem. 3. New York makes a great impression on visitors.
2. Перепишите следующие предложения и переведите их, обращая внимание на особенности перевода на русский язык определений, выраженных именем существительным (см. образец выполнения 2).
1.	A lot of people spend a considerable part of the day in this center of business life.
2.	The most important branches of industry produce paper and paper products.
3.	The University has excellent facilities for research work.
3.   Перепишите следующие предложения, содержащие разные формы сравнения и переведите их на русский язык.
1. The more I visited London the more I liked it.
2. The White House is the oldest and of the/ most beautiful public structures in the capital.
3. There is a law against building structures higher than the Capitol.
4.	Прочитайте  и переведите текст устно.  Выпишите из- текста прилагательные в сравнительной и превосходной степени.
One day Napoleon came into his library. It was the biggest and the most beautiful room in his house. Napoleon wanted to take the book to read but he could not find it. At last he found it on a shelf which was so high that he could not reach it. It was the highest shelf. Marshal Moncey, one of the tallest men in the army, addressed the emperor with the words: "Let me do it, Your Majesty. I'm higher than you." - "You are longer, Marshal," said Napoleon.
5. Перепишите следующие предложения, определите в них видовременные формы глаголов и укажите их инфинитив; переведите предложения на русский язык (см. образец выполнения 3).
1.
Mother cooked a very tasty dinner yesterday.

2. The Russian people and foreign visitors can visit the Kremlin in Moscow.
3. We shall give you the answer in an hour.
4. When I came in he was speaking to my friend.
5. Why is she crying now?
6. Перепишите следующие предложения, переведите их на русский язык, задайте к каждому из них общий вопрос (См. образец выполнения 4).
1.   In 1609 Captain Henry Hudson discovered the Hudson River and Manhattan Island.
 2.   It will bee an interesting sight if you approach New York from the sea.
3. London plays an important role in the industrial development of the Great Britain.
4. My little sister is sleeping now.
5. We have a chance to visit some places of interest.
7.	Прочитайте   и устно  переведите  его  на русский язык. Затем перепишите и письменно переведите 2,4,5 и 6 абзацы текста.
	WASHINGTON
1. Washington was founded in 1791. It became the capital of thee USA in 1800. It is situated on the Potomac River in the District of Colombia. Washington can be reached by small sea-going
ships. Convenient roads connect it with other parts of the country.
2. The City industry is not well developed. The main output of Washington is laws and government decisions. Washington is ...the residence of the President and the Congress of the United States of America; all government departments and numerous federal institutions are also housed in the capital.
3.	In the very center of the city rises the Capitol, the seat of the Congress. Not far from the Capitol is the Library of Congress. It contains more than 13 million books, 19 million manuscripts, maps, prints, and recordings.
4. The White  House, the  President's  residence,  is  located  in Pennsylvania Avenue. It is the oldest building in the city and one of the most beautiful ones.
5. Today Washington is a city, which attracts a lot of tourists by its fashionable hotels, restaurants and sightseeing attractions. One of the most imposing is the National Gallery of Art. It is one of
the finest collections in America and the most modern in its presentation.
6.	The tallest stone  structure of the  City is the Washington Monument. It is 500 feet high and is situated on the hill behind the   White   House.   Washington   has   many   other   famous monuments:  the  Tombs of Unknown  Soldier,  the  Lincoln Memorial, the Jefferson Memorial and others.
8.   Прочитайте 2-ой абзац текста и ответьте на вопрос: What is the main output of Washington?
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